
Experiences and Outcomes

I enjoy singing and playing along to music of different styles and cultures. EXA 0-16a

I have the freedom to use voice, musical instruments and music technology to discover and enjoy playing with sound and rhythm. EXA 0-17a

Inspired by the range of stimuli and working on my own and/or with others, I can express and communicate my ideas, thoughts and feeling through musical 

activities. EXA 0-18a

I can respond to music by describing my thoughts and feelings about my own and others’ work. EXA 0-19a

I have experienced the energy and excitement of presenting/performing for audiences and being part of an audience for other people’s 

presentations/performances. EXA 0-01a

Learning Experiences

During this sequence of lessons, learners will have opportunities to: 

• Explore Scots language through traditional rhymes, music and text.

• Listen to Scottish music and identify instruments.

• Create a soundscape using story book in Scots as a stimulus.

• Use body percussion, movement and percussion instruments to keep a steady 

beat/pulse.

• Explore sounds effects using iPad,  every day objects, body percussion or 

using percussion instruments.

• Perform a soundscape to another class alongside a read aloud of Room on 

the Broom in Scots.

• Create movements using Scottish lullabies as a stimulus.

Skills from CREATE Music Framework
• Keep the beat with actions

• Walk to the beat

• Use some percussion instruments to keep a steady beat

• Experiment with the voice to create different sounds e.g speaking, 

whispering, humming

• Use tuned and untuned percussion instruments to begin to explore tempo 

and dynamics

• Use digital technology to capture short recordings of sound or 

performances

• Use digital technology to listen back to recordings of sounds or 

performances

• Work individually or with a group to create own soundscapes and sound 

effects in response to a variety of stimuli e.g sounds, pictures, stories, 

videos.

• Listen to different styles of music from Scotland and other cultures and 

begin to identify simple musical concepts e.g familiar instruments and 

voices, fast/slow, loud/quiet, high/low.

• Demonstrate a steady beat with an instrument, body percussion or 

movement when listening to a piece of music.

• Participate in a musical performance to the class, parents or in the 

community.

Links with other curricular areas

• Literacy and English 

• Health and wellbeing 

• Social Studies

Expressive Arts: Music

Level: Early

Stage:  P1

Music of Scotland

Planning Overview



Lesson 1 – Listening  and responding to Scots rhymes, text and music.

Learning Intentions

• We are learning to chant Scottish rhymes to a steady beat.

• We are learning to create sounds to accompany a story. 

• We are learning to listen to Scottish music and identify musical 

instruments.

Resources 

• iPad to explore electronic sounds

• Selection of percussion instruments

Useful links

• ‘Brave’ – Soundtrack

• ‘Coorie Doon’ – Traditional Tunes for Tiny People

• Fun folk App - Introduces children to Scottish traditional music, song, 

stories and ceilidh dancing.

• ‘Room on the Broom in Scots’ – Education Scotland Resources

• https://www.nycos.co.uk/wee-sing/summer/ - a great selection of Scottish 

rhymes and songs.

• ‘Stooryduster’  - an extensive  list of Scottish words with pronunciations.

Key vocabulary

Steady beat - performing at the same speed throughout a piece of music/rhyme and not getting faster or slower.

Soundscape – a sound or combination of sounds created using the voice/body/instruments or electronic device to portray a character/story/feeling.

Body percussion – using your body to make a sound and putting these sounds together to create music.

Some of the activities in these lessons take a little longer than others.  Feel free to pause the video as required and you may wish to split parts of the 

lesson over the course of a week.

Process / Activities

1. Warm voices and bodies up by performing the two warm ups – ‘Have you got your speaking voice?’ and ‘Five little peas’ (see lyrics here).

2. Learn the following rhyme by listening tfo a line at a time and then repeating it back (call and response). 

‘Diddle Diddle Dumpling’

• Learn the rhyme along with the video and discuss the Scots language that is being used. You can see the lyrics here.

• Once the rhyme is known, add some body percussion to keep a steady beat e.g. tapping on knees/clapping hands 

• Practise saying the rhyme faster, slower, quieter, louder – how does it feel to say it in a different way?

• Some children could play a steady beat along with the rhyme using percussion instruments (claves/drum/shakers) 

https://www.youtube.com/watch?v=ic1l4JdELDY&list=PL3FF28E3E880D37EB
https://apps.apple.com/gb/app/fun-folk/id986773386
https://www.youtube.com/watch?v=ic1l4JdELDY&list=PL3FF28E3E880D37EB
https://www.youtube.com/watch?v=LT1XoNiDVq4
https://apps.apple.com/gb/app/fun-folk/id986773386
https://education.gov.scot/improvement/learning-resources/room-on-the-broom-in-scots/
https://www.nycos.co.uk/wee-sing/summer/
https://stooryduster.co.uk/scottish-words-glossary/words-t.htm


Lesson 1 cont.

‘Shooglie Wooglie’ (The Hokey Cokey)

Watch and listen to the words and movements on the video (see lyrics here).

• Practise saying some of the Scots words 

• Listen to one section and then repeat.

• Once the whole rhyme is known, practise all the way through.

• Perform using quieter/louder voices and at a faster/slower speed.

Listening – ‘The Games’ from the film Brave.

Listen to this piece of music - as the music plays some instruments will pop up on the screen (bagpipes, fiddle, bodhran). 

Discuss with the children:

• Do they recognise the instruments or know what they are called?

• Have they heard the instruments before?

• Explain that these particular instruments are Scottish instruments. 

• Listen to the music again and, this time, the children can play/tap or move to the beat.

‘Room on the Broom in Scots’ (first section – up to page 7)

Explain to the children that they are going to listen to the first part of the story ‘Room on the Broom’ by Julia Donaldson (this may be a story which they are familiar with 

already), but this version uses Scots words.

• Listen to the first part of the story being read in Scots – part 1 (ends at 2:23). See transcript for section one here.

• Discuss with the children what all the different Scots words mean and practise saying them – see translations for the Scots vocabulary here.

• Perhaps have a go again saying it all through.

• Listen to and watch the read aloud again, but this time with the sounds effects.  

• Let the children practise the sound effects and encourage them to come up with their own! Get more sound effect ideas here.

• Play the read aloud again but this time let the children add their own sound effects.  

• Record a class performance of the soundscape and play back to the group or send to another class to watch!

‘Ally Bally’

This  Scottish songs is a lullaby and perfect to make the class calm again!

• Listen to the song and discuss the Scots language being used (see lyrics here).

• Encourage children to lie down or get comfortable (with jackets/blankets etc) as they simply listen to this song and relax.

• This is a great way to end the lesson or could be done at the end of the day.

https://youtu.be/RjlFcJ1o0H0


Lesson 2 – Listening and responding to Scots rhymes, text and music.

Learning Intentions

• We are learning to chant Scottish rhymes to a steady beat.

• We are learning to create sounds to accompany a story.

• We are learning to add some moves to a piece of music.

Resources

• iPad to explore electronic sounds.

• Selection of percussion instruments.

Useful links

• ‘Brave’ – Soundtrack

• ‘Coorie Doon’ – Traditional Tunes for Tiny people

• Fun Folk app – introduces children to Scottish traditional music, song, stories 

and ceilidh dancing.

• ‘Room on the Broom in Scots’ – Education Scotland Resources.

• ‘Nycos – Wee Summer Sing’ – a great selection of Scottish rhymes and songs.

• Bookbug – a selection of traditional and Scottish rhymes and songs.

• ‘Hot peas and Barley O – a great selection of traditional Scottish song and 

rhymes.

Key vocabulary

• Percussion instruments – Instruments that make a sound when they are hit, shaken or scraped. 

• Tempo – the speed at which a piece of music/rhyme should be played/spoken.

• Dynamics – how loudly or quietly a piece of music/rhyme should be played/spoken.

Some of the activities in this lesson may take longer than others.  Feel free to pause the lesson as and when needed or even spread the lesson over the week.

Process / Activities

1. Warm voices and bodies up by performing the two warms ups – ‘Have you got your speaking voice?’ and ‘Jump like a frog’ (see lyrics here).

2. Learn the following rhyme by listening to a line at a time and then repeating it back.

‘Wee Willie Winkie’

• Discuss the Scots language that is being used and explain the meaning of the words (see lyrics here).

• Once the rhyme is known, add some body percussion to keep a steady beat e.g tapping on knees/clapping hands.

• Practise saying the rhyme faster, slower (Tempo) or louder/quieter (Dynamics) – how does it sound to say it in a different way?

• Some children could play a steady beat along with the rhyme using percussion instruments. (Claves/Drums/ Maracas).

https://youtube.com/playlist?list=PL3FF28E3E880D37EB
https://youtu.be/LT1XoNiDVq4
https://apps.apple.com/gb/app/fun-folk/id986773386
https://education.gov.scot/improvement/learning-resources/room-on-the-broom-in-scots/
https://www.nycos.co.uk/wee-sing/summer/
https://www.scottishbooktrust.com/bookbug
https://images.app.goo.gl/bRvc5DhHF86kMEcR8


Lesson 2 cont.

‘Katie Bairdie’

• Watch and listen to the words and movements on the video (see lyrics here).

• Practise saying some of the Scots words.

• Listen to one section and then repeat.

• Once the whole rhyme is known, practise all the way through.

• Perform using quieter/louder voices and at a faster/slower speed.

Listening – ‘Touch the sky’ from the film Brave.

Have a listen to this piece of music.  As the music plays some instruments will pop up on the screen.

• Do you recognise any of them or know what they are called? (voice, fiddle, bagpipes, bodhran)

• Do you recognise any of them from previous lesson (‘The Games’)?

• Are there any other instruments this time?

• How does this piece of music sound different from ‘The Games’? (There is singing this time).

• Listen to the music again and, this time, the children can tap/play/move to the beat.

‘Room on the Broom in Scots’ (Second section – pages 8-12)

• Let the children hear the second part of the story being read in Scots – part 2 (2.26 – 5.35). See transcript here.

• Discuss with the children what all the different Scots words mean and have a practise saying them – see translations for the Scots vocabulary here.

• Perhaps have a practise saying it all the way through.

• Listen to and watch the read aloud again, but this time with the sound effects.

• Let the children practise the sound effects and encourage them to come up with their own!

• Play the read aloud again but this time let the children add their own sound effects.

• Perform the first two sections of ‘Room on the Broom’ adding the soundscape to the read along.

• Watch back on the performance and send to another class to watch!

‘Coorie Doon’

• This Scottish song is a lullaby just like Ally Bally.

• Listen and watch the performance. Discuss the Scots language being used.

• Encourage children to lie down/get comfortable (with jackets/blankets etc) as  they listen to this music.

• This is a great way to end a lesson or could be done when trying to calm children down – perhaps at the end of the school day!

https://youtu.be/RjlFcJ1o0H0


Lesson 3 – Listening and responding to Scots rhymes, text and music.

Learning Intentions

• We are learning to chant Scottish rhymes to a steady beat.

• We are learning to create sounds to accompany a story.

• We are learning to listen to music and say how it makes us feel.

Resources 

• iPad to explore electronic sounds.

• Selection of percussion instruments 

Useful links

• ‘Coorie Doon’ – Traditional Tunes for Tiny People. 

• ‘Fun folk app’ – Introduces children to Scottish traditional music, song, 

stories and ceilidh dancing.

• Auld Lang Syne – lyrics to this song and translation of some of the 

Scots words.

Key vocabulary

• Soundscape – a sound or combination of sounds created using the voice/body/instruments or electronic device to portray a character/feeling/ story.

• Steady beat – performing at the same speed throughout a piece of music/rhyme and not getting faster or slower.

• Call and response – a response to a statement/ question within a song/rhyme.

Some activities in this lesson may take a little longer to complete than others.  Feel free to pause the video at any point as and when needed.  It may help 

to spread the lesson over the week.

Process / Activities

1. Warm voices and bodies up by performing the warm up – ‘Wriggle Wriggle Wriggle’ (see lyrics here).

2. Learn the following rhyme by listening to a line at time and then repeating it back (call and response).

‘Cobbler cobbler’ (see lyrics here)

• Once the rhyme is known, add some body percussion to keep a steady beat e.g ‘hammering action’ with fists, marching on the spot.

• Practise saying the rhyme faster/slower, louder/quieter.  What way do the children prefer to say this? Why?

• Some children could play a steady beat along with the rhyme using percussion instruments (claves/drum/tambourine).

https://youtu.be/LT1XoNiDVq4
https://apps.apple.com/gb/app/fun-folk/id986773386
https://youtu.be/wPnhaGWBnys


Lesson 3 cont.

‘Who’ll come intae ma wee ring?’

This is a great rhyme to get the children into a circle!

• Discuss the Scots language that is being used and explain the meaning of the words (see lyrics here).

• Once the rhyme known, add some body percussion to keep a steady beat e.g marching on the spot or marching round the room.

• Practise saying the rhyme faster/slower, quieter/louder – what way sounds best? Why?

• Some children could play a steady beat along with the rhyme using percussion instruments.

• One part of the class could say the first part of the rhyme (Call) and the other half could answer with the second part (response).

• Swap the groups over.  Perhaps choose a different instrument/body percussion to play the beat for each group.

‘Room on the Broom in Scots’ (last section - page 13 onwards)

Explain to the children that this is now the last section of the book.  

• Let the children hear the third section of the story being read in Scots (starts at 5.39). See transcript for section three here.

• Discuss with the children what all the different Scots words mean and have a practise saying them - see translations for the Scots vocabulary here.

• Have a practise saying this section all the way through.

• Listen to and watch the read aloud but this time with the sound effects.

• Let the children practise the sound effects and encourage them to come up with their own!

• Play the read aloud again and get the children to add their sound effects.

• Practise all three sections of the read aloud together, adding in the sound effects.

• Perform the whole read aloud with the sound effects and record.

• Perform to another class or send on to another class to watch!

Auld Lang Syne

There are various recordings of this song online.

Explain to the class that this song is written by  the Scottish poet/writer Robert Burns and is famously sung all over the world at New Year.

• Listen and watch the video of ‘Auld Lang Syne’

• Discuss the Scots words used in this song (see lyrics here)

• How does this music make them feel?

• Watch the video again and pay attention to the way the characters are moving to the music.  Could the children try these actions as the song is played 

again?

• Record a performance and send to other classes to watch!

https://youtu.be/RjlFcJ1o0H0
https://youtu.be/wPnhaGWBnys


























Auld Lang Syne

Should auld acquaintance be forgot

And never brought to mind?

Should auld acquaintance be forgot

And days of auld lang syne?



Room on the Broom in Scots
Written by Julia Donaldson, Scots translation by James Robertson.

The witch had a cat and an awfie lang hat,

And gingery hair that she pit in a plait.

Hoo the cat purred and hoo the witch grinned,

As they sat on the bizzum and fleed through the wind.

But hoo the witch peenged and the cat fuffed and aw, When the wind wis sae wild that the hat blew awa.

“Doon!”cried the witch, and they fleed tae the grund. They ryped and they reenged but nae hat could be fund. Then oot fae the bushes (and this 

is the truth)

There breeshled a dug wi the hat in his mooth.

He drapped it politely (a guid dug indeed),

As the witch poued the hat firmly doon on her heid.

“I’m a dug,” said the dug, “I’m smert and I’m snell.

Is there room on the broom for a dug like masel?”

“Aye!” cried the witch, and the dug climbed on board.

The witch chapped the bizzum and wheech! aff they soared.

They fleed ower the parks and they fleed ower the trees. The dug wagged his tail and hud on wi his knees.

The witch laughed oot lood and hud o tae her hat,

But the wind whupped the bow fae her gingery plait.

“Doon!” cried the witch and they fleed tae the grund.

They ryped and they reenged but nae bow could be fund. Then oot fae a tree wi a lug- dirlin shriek,

There flichtered a bird wi the bow in its beak.

She drapped it politely wi grace and wi care,

Then said ( as the witch tied the bow in her hair),

“I am a burd as nae doot ye can tell.

Is there room on the broom for a burd like masel?”

“Aye!” cried the witch, sae the burd flaffed on board

The witch chapped the bizzum and wheech! aff they soared. 

(End of Section 1)



Room on the Broom in Scots - Section 2

Ower reeds and ower rivers they birled alang.

The burd shrieked wi glee as the storm grew mair strang. They breenged through the sky clean awa aff the map. The witch 

grupped her bow but she let her wand drap.

“Doon!”cried the witch, and they fleed tae the grund.

They ryped and they reenged but nae wand could be fund.

Then oot fae a dub, aw drookit and sleek,

Lowped a puddock. He craiked, “Is this wand what ye seek?” He drapped it politely ( a puddock weel-bred),

And as the witch gied it a dicht, proodly said:

“I am a puddock, as bright as a bell.

Is there room on the broom for a beast like masel?” “Aye!”cried the witch, sae he hoppit on board.

The witch chapped the bizzum and wheech! aff they soared. They fleed ower the muirs and the mountains sae braw. Puddock

bounced, and the bizzum....WIS SNAPPIT IN TWA!

Doon fell the puddock, the dug and the cat, tapsalteerie doon intae a bog- wi a splat!

The witch’s half- bizzum fleed intae a clood,

And the witch heard a roar that was fearsome and lood...

“I am a draigon-nae messin wi me!

And I’m plannin tae had WITCH AND CHIPS for ma tea!” “Naw!”cried the witch, fleein higher and higher.

The draigon fleed efter her, pechin oot fire.

“Help!”cried the witch, fleein doon tae the grund.

She ryped and she reenged but nae help could be fund. The draigon drew nearer wi slaiverin lips,

He said, “Jist this wance I’ll hae witch and nae chips.”

But as he redd up tae stert on his feast,

Oot fae a sheuch cam a scunnersome beast.

It was lang, daurk and craggy, aw feathered and furred.

It had fower frichtsome heids, it had wings like a burd.

And the soond fae its mooth, when it started tae speak,

Wis a yowl and a growl and a craik and a shriek.

It mairched fae the sheuch aw dreipin and broon,

And it thunnered, “HAW YOU! THAT’S MA WITCH! PIT HER DOON!”

(End of Section 2)



The draigon drew back- he wis shooglin wi terror.

He spleetered, “I doot there’s been some kind o error. I’ll no hing aboot , though it’s braw that we’ve met.” And he spread oot his 

wings and took aff like a jet.

Then doon cam the puddock, the burd and the cat. And “ jings!” said the dug, “whit d’ye think aboot that?” “Oh thank ye,” the witch 

cried ( jist aboot greetin), “Athoot ye I’m shair I was gonnae be eaten.”

Then she fullt up her cauldron and said wi a grin,

“Awa and find somethin and jist fling it in.”

The burd fund a twig, the cat fund a cone, the puddock a flooer and the dug an old bone.

They pit them aw in, the witch gied them a sweel, And she mumbled some magical haivers as well: “Iggety, figgety, foggety, 

FIZZUM!”

Then oot cam....

THE MAIST FANTOOSH, FABULOUS BIZZUM!

Wi seats for the witch, dug and cat (hoo she purred),

A shooer for the puddock and a nest for the burd.

The witch cried “Ya beauty!” They aw climbed on board. The witch chapped the bizzum and wheech! aff they soared.

Room on the Broom in Scots - Section 3

(End of Section 3)









Room on the Broom – Scots Vocabulary








